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Owner
Note
1934 Feb 4 Jiryes, Sr. to Suleiman Farhat - She wants to destroy your house 

Note: there are two translations to this letter, fairly different.  Can we combine or retranslate?

My dear son, may God protect him. 

Greetings, etc.  I tell you about Katrina. Two weeks ago she went to Bethlehem. She took her clothes and now I have the girl and the boys with me. Even if we allow her to lick the honey from our hands, she will not stay, because her intent is to leave. She wants to do everything according to her ways. She cares nothing for the children nor for anything else. Her health is better than it was. Her sisters blind her. She always wants to go to Bethlehem and is waiting for the money form you so that she will leave. Do not send her even a penny to her name. She says she received a registered letter containing five pounds is this true, or not? The children are here with me I pay for their schools and she does not pay a penny she only pays for herself the fifty pounds you sent with her for the household she only bought two beds and one closet for eight pounds everything else went to her sisters she has already made reservations in the company to leave on the ship that's arriving here on the 17th.  She is already arranged to leave on the ship on the 17th or on the 21st of this month. If she comes over to you she will destroy your house, she will sell you down the drain. The daughter of King George did not have the royal treatment that we have given her.  She would not even go to fetch her own water. She kicked all this grace (na'ame) we have given her and went to Bethlehem where she sleeps on the floor whereas we have given her a bed that weighs 6 ratl (18 kg) and she is still not happy. I can write four more pages and you know what she is aiming at. She wants to share with you the proceeds of the shop and the land. I say it better to bring your money here and put it in your name. The money you save, send it in the name of any of us here (your family). Tell me if you received the papers I sent and go and check with the Consul by your end. God save you. 

I tell you about Rabah’s daughter (of Suleiman's first wife) - we don't want her, we don't know her address, we don't know her name. They want her expenses and all the money they spent on her. Today girls are aplenty. He who raises a girl would spend 50 pounds until she gets married. As for the seeds, we will send them to you in the next letter. 

May God protect you. 
Your father who misses you. Jiryes Farhat 

written by Issa Yacoub Farhat.  

P.S. The children are happy, playing and laughing and we are taking care of them as if you are here and more.

Translation by Salim Tamari 
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